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META A€ TO TIAYCACOAlI TON ©OOPYBON METATTEMYAMENOC o 1. And after the
after YET THE TO-be-CEASED THE TUMULT after-SENDing THE uproar was ceased,
sending-after Paul  called unto
meta de ) ho pauO _ ho thorubos metapem_pomai ho gr]]'gq] the edr'nsg:,g::eeij
Prep Conj t AccSgn v_Aor Mid Inf t AccSgm n_AccSgm v_AormidD Ptcp NomSgm t_Nom Sgm [them], and departed
for to go into
TIAYAOC TOYC MAGHTAC KAl TIAPAKAAECAC ACTIACAMENOC EZHAOGEN Macedonia.
PAUL THE LEARNers AND BESIDE-CALLing greeting he-OUT-CAME
disciples consoling came-out
paulos ho mathEtEs kai parakaleO aspazomai exerchomai

n_NomSgm t_AccPIm n_AccPIm Conj v_AorActPtcp Nom Sgm v_ Aor midD Ptcp Nom Sgm v_ 2Aor Act Ind 3 Sg

TTOPEYECOAI €IC MAKEAONIAN
TO-BE-GOING INTO MACEDONIA
poreuomai eis makedonia

v_ Pres midD/pasD Inf Prep n_Acc Sgf

AIEAOBWON AE TA MEPH EKEINA KAl TIAPAKAAECAC AYTOYC 2And when he had
THRU-COMING YET THE PARTS those AND BESIDE-CALLing them gone  over  those
passing-through entreating parts, and had given
dierchomai de ) ho meros ekeinos kai ) parakaleO heautou g;(%rgrtation he 2;:32
v_2Aor ActPtcp NomSgm Conj t AccPIn n_AccPIn pdAccPln Conj v_AorActPtcp NomSgm ppAccPlm into Greece',
AOra TTOAAD HABGEN €IC THN EAANDAN
to-saying MANY he-CAME INTO THE GREECE
to-word
logos polus erchomai eis ho hellas
n_DatSgm a_DatSgm v_2AorActind3Sg Prep t_AccSgf n_AccSgf
TTOIHCAC TE MHNAC TPEIC FENOMENHC EMIBOYAHC AYTOD 3 And [there] abode
DOing BESIDES MONTHS  THREE OF-BECOMING ON-COUNSEL  to-him three months. And
plot when the Jews laid
poieO te mEn treis ginomai epiboulE autos aglsta{)?)zjthtlgq'saﬁsinrt]g
v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm  Part n_AccPIm n_AccPlm v_2Aor midD Ptcp Gen Sgf n_ Gen Sg f pp Dat Sgm Syria, he purposed to
return through
YO TN IOYAAION MEAAONT I ANArECOAI €IC THN CyPIaN  Macedonia.
by THE JUDA-ans to-beING-ABOUT TO-BE-beING-UP-LED INTO THE SYRIA
Jews being-about to-be-setting-out
hupo ho ioudaios mellO anagO eis ho suria
Prep t GenPIm a_GenPlm v_ Pres Act Ptcp Dat Sgm  v_ Pres Pas Inf Prep t AccSgf n_AccSgf
EFrENETO FNIODMHC TOY YTTOCTPEDPEIN AIA MAKEAONIAC
he-BECAME OF-opinion OF-THE TO-BE-reTURNING THRU MACEDONIA
through
ginomai gnOmE ho hupostrephO dia makedonia
v_2AormidDInd3Sg n_GenSgf t GenSgm v_PresAct Inf Prep n_Gen Sg f
CYNEITTIETO A€ AYTW CWOTTIATPOC TTYPPOY BEPOIAIOC * And there
TOGETHER-said YET to-him Sopater (SAVE-FATHER) OF-PYRRHUS BEREan accompanied him
arranged-to-meet Sopater into Asia Sopater of
sunepomai de autos sOpatros purros beroiaios _?_ﬁrea; a_nd of the
. ) essalonians,
v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg Conj pp Dat Sgm n_Nom Sg m n_Gen Sgm a_Nom Sgm Aristarchus and
Secundus; and Gaius
OECCAAONIKEWON AE APICTAPXOC KAl CEKOYNAOC KAl IalocC AEPBAIOC KAl _‘gmothgﬁg?e-aﬂ d af:)’i
OF-THESSALONICans  YET Ar?starchus (best-chief) AND SECUNDUS AND GAIUS DER_BEan AND Asia, Tyéhicus and
Aristarchus Derbian Trophimus.
thessalonikeus de aristarchos kai sekoundos kai gaios derbaios kai
n_GenPlm Conj n_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm Conj n_NomSgm a NomSgm Conj
TIMOOGEOC ACIANOI A€ TYXIKOC KAl TPOdIMOC
Timothy ASIANns YET Tychicus (HAPPEN) AND Trophimus (NURTURED)
ones-of-province-of-Asia Tychicus Trophimus
timotheos asianos de tuchikos kai trophimos
n_NomSgm n_NomPIm Conj n_Nom Sgm Conj n_Nom Sgm
OYTOl AE TIPOEABONTEC EMENON HMAC EN TPWMAAI 5 These going before
these YET BEFORE-COMING REMAINED us IN  TROAS tarried for us at
coming-before Troas.
houtos de proerchomai menO egO en trOas
pd Nom PIm Conj v_ 2Aor Act Ptcp Nom PIm v_ Impf Actind 3Pl pp1AccPl Prep n_DatSgf
HMEIC AE EZETTAEYCAMEN META TAC HMEPAC TO®N AZYMODON ATTO 6 And we sailed away
WE YET  OUT-FLOAT after THE DAYS OF-THE UN-FERMENTEDS FROM  from Philippi  after
sail-off unleavened (p) the days of
egO de ekpleO meta ho hEmera ho azumos apo :Rtljeag:rgid untob;(tﬁ?r’l
pp 1 Nom Pl Conj v_AorActind1PI Prep t_AccPIf n_AccPIf t_GenPIn a_GenPIn Prep

to Troas in five days;
where  we abode
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DIAITIMTAON KAl HAOOMEN mPoOC AYTOYC €I1C THN TPWAAA AXPIC HMEPWN
Philippi AND CAME TOWARD them INTO THE TROAS UNTIL DAYS
philippoi kai erchomai pros heautou eis ho trOas achri hEmera
n_Gen Sgm Conj v_2AorActind1Pl Prep ppAccPIm Prep t AccSgf n_AccSgf Prep n_GenPIf
TTENTE OTIoY AIETPIYAMEN HMEPAC €TTTA
FIVE THE-?-where WE-tarry DAYS SEVEN
the-where
pente hopou diatribO hEmera hepta
ni numeral Adv v_AorActIind 1Pl n_AccPIf ninumeral
€N A€ TH MIA TN CABBATMN CYNHIrMENWMWN HMN
IN YET THE ONE OF-THE SABBATHS OF-HAVING-been-TOGETHER-LED US
of-having-been-assembled
en de ho heis ho sabbaton sunagO egO
Prep Conj t DatSgf n_DatSgf t GenPln n_GenPIn v_ Perf Pas Ptcp Gen PIm pp 1 Gen PI
KAACAI APTON o TTIAYAOC AIENETETO AYTOIC
TO-BREAK BREAD THE PAUL THRU-said to-them
argued
klaO artos ho paulos dialegomai autos
v_ Aor Act Inf n_Acc Sgm t_Nom Sgm n_Nom Sgm v_ Impf midD/pasD Ind 3 Sg pp Dat PIm
MEAADMN EZIENAI TH EMMAYPION TIAPETEINEN TE TON
beING-ABOUT TO-OUT-BE to-THE ON-MORROW  BESIDE-STRETCHED BESIDES THE
to-be-off he-prolonged
mellO exeimi ho epaurion paratEreO te ho
v_Pres ActPtcp NomSgm v_PresvxxInf t DatSgf Adv v_ Impf Act Ind 3 Sg Part t_Acc Sgm
AOI'ON MEXPI MECONYKTIOY
saying UNTO  MID-NIGHT
word midnight
logos mechri  mesonuktion
n_Acc Sgm Adv n_Gen Sgn
HCAN AE AMMITAAEC [IKANAI EN TD YTTEPWWD oYy HMEN
WERE YET SHINErs enough IN THE OVER-apartment where WE-WERE
torches considerable upper-chamber
eimi de lampas hikanos en ho huperOon hou eimi
v_ ImpfvxxInd 3Pl Conj n_Nom PIf a_ NomPIf Prep t DatSgn n_DatSgn Adv v_ ImpfvxxInd 1 PI
CYNHI'MENO|
HAVING-been-TOGETHER-LED
having-been-assembled
sunagO
v_ Perf Pas Ptcp Nom Pl m
KAGEZOMENOC A€ TIC NEANIAC ONOMATI €EYTYXOC [S1a 0]
beING-seatED YET ANY YOUNG (masc.) to-NAME Eutychus (WELL-HAPPEN) ON
certain young-man Eutychus
kathezomai de tis neanias onoma eutuchos epi
v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm Conj pxNom Sgm n_Nom Sgm n_DatSgn n_NomSgm Prep
THC OYPIAOC KATADEPOMENOC YTINCD BAOGE| A IAANETOMENOY
THE window beING-DOWN-CARRIED to-SLEEP DEEP OF-THRU-sayING
being-sunk of-arguing
ho thuris katapherO hupnos bathus dialegomai
t GenSgf n_GenSgf v_PresPasPtcpNomSgm n_DatSgm a_DatSgm v_ Pres midD/pasD Ptcp Gen Sg m
TOY TTIAYAOY €Ml TIAEION KATENEXOEIC ATTO TOY YTINOY
THE PAUL ON MORE BEING-DOWN-CARRIED FROM THE SLEEP
being-sunk
ho paulos epi polus katapherO apo ho hupnos
t._ GenSgm n_GenSgm Prep a_AccSgnCmp v_AorPasPtcp NomSgm Prep t_ GenSgm n_GenSgm
ETTECEN ATTO TOY TPICTEroy KATOD KA1l HPOGH NEKPOC
he-FALLS FROM THE THREE-EXCLUDer DOWN-below AND WAS-LIFTED DEAD
falls third-story down was-picked-up
piptO apo ho tristegon katO kai air0 nekros
v_2AorActind3Sg Prep t GenSgn n_GenSgn Adv Conj v_AorPasiInd3Sg a_ Nom Sgm
KATABAC A€ o TTIAYAOC ETTENMECEN AYTW KAI
DOWN-STEPPIng YET THE PAUL ON-FALLS to-him AND
descending falls-on
katabainO de ho paulos epipiptO autos kai
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm Conj t_Nom Sgm n_Nom Sg m v_ 2Aor Act Ind 3 Sg pp Dat Sgm Conj

Acts 20

seven days.

7. And upon the first
[day] of the week,
when the disciples
came together to
break bread, Paul
preached unto them,
ready to depart on

the  morrow; and
continued his speech
until midnight.

8 And  there were
many lights in the
upper chamber,
where  they were

gathered together.

9 And there sat in a
window a certain
young man named
Eutychus, being
fallen into a deep
sleep: and as Paul
was long preaching,
he sunk down with
sleep, and fell down
from the third loft,
and was taken up
dead.

10 And
down,

Paul  went
and fell on
him, and embracing
[him] said, Trouble
not yourselves; for
his life is in him.
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CYMITEP INABWON EITTEN MH O0PYBEICOE H AP YYXH
embracING said NO BE-TUMULTING THE for soul
be-ye-making-tumult !
sumperilambanO legO mE thorubeO ho gar psuchE
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  v_ 2Aor Act Ind 3 Sg Part Neg v_Pres PasImp 2Pl t NomSgf Conj n_Nom Sg f
AYTOY EN AYTW ECTIN
OF-him IN him IS
autos en autos eimi
pp Gen Sgm Prep ppDatSgm v_ PresvxxInd 3 Sg
ANABAC A€ KAI KAACAC TON APTON KAI
UP-STEPPIng YET AND BREAKing THE BREAD AND
ascending
anabainO de kai klaO ho artos kai
v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sg m Conj Conj v_ Aor Act Ptcp Nom Sg m t_Acc Sgm n_Acc Sgm Conj
reyCcaMeNoC €d IKANON TE OMIAHCAC AXPIC AYIrHC oYTWwC
TASTing ON enough BESIDES conversing UNTIL RADIANCE thus
considerable daybreak
geuomai epi hikanos te homileO achri augE houtO
v_ Aor midD Ptcp NomSgm Prep a_AccSgn Part v_ Aor Act Ptcp Nom Sgm  Prep n_GenSgf Adv
€ZHABGEN
he-OUT-CAME
he-came-out
exerchomai
v_ 2Aor Act Ind 3 Sg
HICATON AE TON TIATAAN ZADNTA KAl TTIAPEKAHOGHCAN oYy
THEY-LED YET THE boy LIVING AND WERE-BESIDE-CALLED NOT
were-consoled
ago de ho pais zaO kai parakaleO ou
v_2AorActind3Pl Conj t_AccSgm n_AccSgm Vv_PresActPtcp AccSgm Conj v_Aor PasInd 3 Pl Part Neg
METPIWC
MEASURably
metriOs
Adv
HMeIC AE TIPOEABONTEC €Nl TO TIAOION ANHXO6HMEN €Tl THN
WE YET BEFORE-COMING ON THE FLOATer WERE-UP-LED ON THE
coming-before ship set-out
egO de proerchomai epi ho ploion anagO epi ho
pp 1 Nom Pl Conj v_2AorActPtcp NomPIm Prep t AccSgn n_AccSgn Vv_AorPasIind1Pl Prep t_AccSgf
ACCON EKEIBEN MEAAONTEC ANAAAMBANEIN TON TIAYAON OYTWC TIAP
ASSOS thence beING-ABOUT TO-BE-UP-GETTING THE PAUL thus for
being-about (p) to-be-taking-up
assos ekeithen mellO analambanO ho paulos houtO gar
n_AccSgf Adv v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  v_ Pres Act Inf t AccSgm n_AccSgm Adv Conj
AINTETAINMENOC HN MEAADMN AYTOC nezevyelN
HAVING-been-prescribED ~ WAS beING-ABOUT he TO-BE-FOOTING
it-was to-be-going-on-foot
diatassO eimi mellO autos pezeuO
v_ Perf Pas Ptcp Nom Sgm v_ Impfvxx Ind 3 Sg v_ Pres Act Ptcp Nom Sgm pp Nom Sgm v_ Pres Act Inf
DC AE CYNEBAAAEN HMIN €IC THN ACCON ANAAMABONTEC AYTON
AS YET he-TOGETHER-CAST to-US INTO THE ASSOS UP-GETTING him
he-came-up-with us taking-up
hOs de sumballO egO eis ho assos analambanO autos
Adv  Conj v_ImpfActind 3 Sg pplDatPl Prep t AccSgf n_AccSgf v_2AorActPtcp NomPIm ppAccSgm
HABGOMEN €I1C MITYAHNHN
WE-CAME INTO MITYLENE
erchomai eis mitulEnE
v_2AorActind 1Pl Prep n_AccSgf
KAKEIBEN ATTOTTAEYCANTEC TH EMIOYCH KATHNTHCAMEN ANTIKPYC
AND-thence FROM-FLOATINg to-THE ON-BEING WE-attain INSTEAD-SKULL
sailing-away ensuing we-arrive-at abreast
kakeithen apopleO ho epeimi katantaO antikrus
Adv Con v_ Aor Act Ptcp NomPIm t_DatSgf v_PresvxxPtcp DatSgf v_AorActind 1Pl Adv

av

Acts 20

11 When he therefore
was come up again,
and had broken
bread, and eaten,
and talked a long
while, even till break
of day, so he
departed.

12 And they brought
the young man alive,
and were not a little
comforted.

3. And we went
before to ship, and
sailed unto Assos,
there intending to
take in Paul: for so
had he appointed,
minding himself to go
afoot.

14 And when he met
with us at Assos, we
took him in, and
came to Mitylene.

5 And  we sailed
thence, and came
the next [day] over
against Chios; and
the next [day] we
arrived at Samos,
and tarried at
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X10Y TH A€ E€ETEPA TTIAPEBAANOMEN €lC CAMON TH A€ Trogyllium; and the

OF-CHIOS to-THE YET DIFFERENT WE-BESIDE-CAST INTO SAMOS to-THE YET next [day] we came
we-put-in to Miletus.

chios ho de heteros paraballO eis samos ho de

n_Gen Sg f t DatSgf Conj a_ DatSgf v_ 2Aor Act Ind 1 PI Prep n_Acc Sg f t DatSgf Conj

E€XOMENH HABGOMEN €IC MIAHTON

HAVING WE-CAME INTO MILETUS

being-next

echO erchomai eis milEtos

v_ Pres Pas Ptcp Dat Sgf v_ 2Aor Actind 1Pl Prep n_AccSgf

KEKPIKEI rap O TIAYAOC TIAPATTAEYCAIl THN €EDECON oOnwc 18 For  Paul had
HAD-JUDGED for THE PAUL TO-BESIDE-FLOAT  THE EPHESUS  WHICH-how  determined to sail by
had-decided to-sail-past so-that Ephesus, because he
krinO gar ho paulos parapleO ho ephesos hopOs g%lgdinnoksi?er;gr tnz
V_PlupActind3Sg Conj t NomSgm n_NomSgm v_AorActInf t AccSgf n_AccSgf Adv hasted, if 'it were
possible for him, to
MH FENHTAI AYTW XPONOTPIBHCAI €N TH ACIA ggy a Fﬂ:&‘;@(‘g{" the
NO MAY-BE-BECOMING to-him TO-TIME-WEAR IN THE ASIA :
to-linger province-of-Asia

mE ginomai autos chronotribeO en ho asia

Part Neg v_ 2Aor midD Sub 3 Sg pp Dat Sg m v_ Aor Act Inf Prep t DatSgf n_Dat Sg f

ECTTIEYAEN AP €l AYNATON €IH AYTW THN HMEPAN THC

he-was-DILIGENT for IF ABLE MAY-it-BE to-him THE DAY OF-THE

possible it-may-be
speudO gar ei dunatos eimi autos ho hEmera ho

v_ImpfActind3Sg Conj Cond a_NomSgn Vv_PresvxxOpt3Sg ppDatSgm t AccSgf n_AccSgf t GenSgf

TTENTHKOCTHC IENECOAI €IC I1EPOCOAYMA

FIVE-tieth TO-BE-BECOMING INTO JERUSALEM

Pentecost

pentEkostE ginomai eis hierosoluma

n_Gen Sg f v_ 2Aor midD Inf Prep n_AccSgf

ATTO A€ THC MIANHTOY TTEMYAC €EIC EPECON METEKAAECATO TOYC 17 . And from Miletus

FROM YET THE MILETUS SENDing INTO EPHESUS he-WITH-CALLS THE he sent to Ephesus,
he-calls-for and called the elders

apo de ho milEtos pempO eis ephesos metakaleomai ho of the church.

Prep Conj t GenSgf n_GenSgf v_AorActPtcpoNomSgm Prep n_AccSgf v_AorMidInd 3 Sg t_AccPIm

TTPECBYTEPOYC THC EKKAHCIAC
SENIORS OF-THE OUT-CALLED
ecclesia
presbuteros ho ekklEsia
a_AccPlm t GenSgf n_GenSgf
aC A€ TIAPEFENONTO TTPOC AYTON EITTIEN AYTOIC YMEIC 18 And  when they
AS YET  THEY-BESIDE-BECAME TOWARD  him he-said to-them YOUp were come to him,
they-came-along ye he said unto them,
hOs de ) paraginom_ai pros autos legO autos su Ii?stkggy 'théfiiorqcatmhg
Adv Conj  v_2Aor midD Ind 3 PI Prep ppAccSgm  v_2AorActind 3 Sg pp Dat PIm pp2Nom Pl into Asia, after what
manner | have been
ETTICTACOE ATTO TIP(DTHC  HMEPAC  Ad HC ETTEBHN eic  With you at all
ARE-adeptiNG FROM BEFORE-most DAY FROM  WHICH I-ON-STEPPed INTO ~ S€8sons,
are-being-adepted first |-stepped-on
epistamai apo prOtos hEmera apo hos epibainO eis
v_ Pres midD/pasD Ind 2 Pl Prep a_GenSgf n_GenSgf Prep prGenSgf v_2AorActind1Sg Prep
THN ACIAN TaC MEOS YMDN TON TIANTA XPONON E€rENOMHN
THE ASIA how WITH YOUp THE EVERY TIME I-BECAME
province-of-Asia ye all
ho asia pOs meta su ho pas chronos ginomai
t_AccSgf n_AccSgf Adv Prep pp2GenPl t AccSgm a_AccSgm n_AccSgm v_2Aor midD Ind 1 Sg
AOYAEYWON TW KYPIWD META TIACHC TATTEINODPOCYNHC KAl 19 Serving the Lord
SLAVING to-THE Master WITH EVERY humility AND  with all humility of
Lord all mind, and with many
douleuO ho kurios meta pas tapeinophrosunE kai :Zér;r;'tations Wf?irc]:?]
v_ Pres Act Ptcp Nom Sg m t_Dat Sgm n_DatSgm Prep a_GenSgf n_Gen Sgf Conj pefell me ! by the
lying in wait of the
AMNKPYIDN KAl  TIEIPACMIDN TN CYMBANT N MOI €EN TAIC Jews:
TEARS AND trials OF-THE befalING to-ME IN THE
the
dakruon kai peirasmos ho sumbainO egO en ho

n_GenPln Conj n_GenPlm t GenPIm v_ 2Aor Act Ptcp Gen PI'm pp 1 Dat Sg Prep t_ DatPIf
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EMIBOYAAIC TN IOYAAIWON

ON-COUNSELS OF-THE JUDA-ans

plots Jews

epiboulE ho ioudaios

n_DatPIf t GenPIm a_GenPlm

acC OYAEN YTTECTEIAAMHN TWN CYM®PEPONTWN TOY MH

AS NOT-YET-ONE I-UNDER-PUT OF-THE belNG-expedient OF-THE NO

anything I-shrunk

hOs oudeis hupostellO ho sumpherO ho mE

Adv a_AccSgn v_ Aor Mid Ind 1 Sg t_ GenPln v_ Pres Act Ptcp Gen Pl n t_ GenSgm Part Neg
ANAITEIAA]  YMIN KAl AITAAZAl YMAC AHMOCIA KAl KAT OlKOYC
TO-UP-MESSAGE to-YOUp AND TO-TEACH YOUp PUBLICly AND according-to HOMES
to-inform to-ye ye

anaggellO su kai didaskO su dEmosios kai kata oikos

v_ Aor Act Inf pp 2 Dat Pl Conj v_AorActInf pp2AccPl Adv Conj Prep n_AccPlm

A IAMAPTYPOMENOC IOYAAIOIC Te€E KAl  EAAHCIN THN €IC ©6€EON
THRU-witnessING to-JUDA-ans BESIDES AND to-GREEKS THE INTO God
certifying to-Jews

diamarturomai ioudaios te kai hellEn ho eis theos

v_ Pres midD/pasD Ptcp Nom Sgm a_ DatPIm Part Conj n_DatPIm t AccSgf Prep n_Acc Sgm
METANOIAN KAI TTICTIN €I1C TON KYPION HMON IHCOYN

after-MIND AND BELIEF INTO THE Master OF-US JESUS

repentance faith Lord

metanoia kai pistis eis ho kurios egO iEsous

n_Acc Sg f Conj n_AccSgf Prep t AccSgm n_AccSgm pplGenPl n_AccSgm

KAl NYN IAOY AEAEMENOC €erao TWD TINEYMAT I
AND NOW BE-PERCEIVING HAVING-been-BOUND | to-THE spirit

lo!

kai nun idou deO egO ho pneuma

Conj Adv v_ 2Aor Act Imp 2 Sg v_ Perf Pas Ptcp Nom Sg m pp 1 Nom Sg t DatSgn n_DatSgn
TTOPEYOMAI €IC 1EPOYCAANHM TA EN AYTH CYNANTHCONTA MOl
AM-GOING INTO JERUSALEM THE IN her TOGETHER-meetING  to-ME

the (p) meeting-with me

poreuomai eis hierosoluma ho en autos sunantaO egO

v_ Pres midD/pasD Ind 1 Sg Prep ni proper t AccPIn Prep ppDatSgf v_FutActPtcp AccPIn pp1DatSg
MH €EIADC

NO HAVING-PERCEIVED

mE horaO

Part Neg v_ Perf Act Ptcp Nom Sg m

TIAHN OoTI TO TINEYMA TO Al ION KATA TTOAIN
MOREly that THE spirit THE HOLY according-to city
however

plEn hoti ho pneuma ho hagios kata polis

Adv Conj t_Nom Sgn n_Nom Sgn t_Nom Sgn a_Nom Sgn Prep n_Acc Sg f
AIAMAPTYPETAI MOI AErON OTIl A€ECMA KAl  OAlYeElIC
THRU-witnesseS to-ME sayING that BONDS AND  CONSTRICTIONS
certifies afflictions
diamarturomai egO legO hoti desmos kai thlipsis

v_PresmidD/pasDInd3Sg pplDatSg v_PresActPtcpo NomSgn Conj n_NomPIn Conj n_Nom PI f

Me MENOYCIN
ME ARE-REMAINING
egO menO

pp 1 Acc Sg v_ Pres ActInd 3 PI

AAA OYAENOC AOrroy TTOIOYMAI THN YYXHN TIMIAN EMAYTO®D @C
but OF-NOT-YET-ONE saying I-AM-makING THE soul VALUable  to-MYself AS
of-nothing word precious
alla oudeis logos poieO ho psuchE timios emautou hOs
Conj a_GenSgn n_GenSgm v_PresMidInd1Sg t_AccSgf n_AccSgf a AccSgf pflDatSgm Adv
TEAEIWDCAI TON APOMON MOY KAI THN AIAKONIAN HN
TO-mature THE RUNning OF-ME AND THE THRU-SERVice WHICH
to-perfect career dispensation
teleioO ho dromos egO kai ho diakonia hos

v_ Aor Act Inf t_Acc Sgm n_Acc Sgm pp 1 Gen Sg Conj t_ Acc Sgf n_Acc Sg f pr Acc Sg f

Acts 20

20 [And] how | kept
back nothing that
was profitable [unto
you], but have
shewed you, and
have  taught you
publickly, and from
house to house,

2L Testifying both to
the Jews, and also to
the Greeks,
repentance  toward
God, and faith
toward our  Lord
Jesus Christ.

2 And now, behold,
I go bound in the
spirit unto
Jerusalem, not
knowing the things
that shall befall me
there:

3 save that the Holy
Ghost witnesseth in
every city, saying
that bonds and
afflictions abide me.

2 But none of these
things move me,
neither count | my
life dear unto myself,
so that | might finish
my course with joy,
and the  ministry,
which | have received
of the Lord Jesus, to
testify the gospel of
the grace of God.
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EAMBON TIAPA TOY KYPIOY IHCOY AIAMAPTYPACOAI TO
I-GOT BESIDE OF-THE Master JESUS TO-THRU-witness THE
I-obtained Lord to-certify
lambanO para ho kurios iEsous diamarturomai ho
v_ 2Aor ActInd 1 Sg Prep t_ GenSgm n_Gen Sgm n_Gen Sgm v_ Aor midD Inf t_AccSgn
EYAITEAION THC XAPITOC TOY [SISTe)'s
WELL-MESSAGE OF-THE grace OF-THE God
euaggelion ho charis ho theos
n_Acc Sgn t GenSgf n_GenSgf t GenSgm n_GenSgm
KAl NYN 1AOY €erao OlAA OTIl OYKETI ovyecoee
AND NOW BE-PERCEIVING | HAVE-PERCEIVED that NOT-STILL  YE-SHALL-BE-VIEWING
lo! ye-shall-be-seeing
kai nun idou egO oida hoti ouketi horaO
Conj  Adv v_2AorActimp2Sg pplNomSg v_PerfActind1Sg Conj Adv v_ Fut midD Ind 2 PI
TO TTPOCWOTION MOY YMeEIC TIANTEC €N olc A IHAOGON
THE face OF-ME YOUp ALL IN WHOM I-THRU-CAME
ye among |-passed-through
ho prosOpon egO su pas en hos dierchomai
t_AccSgn n_Acc Sgn pp 1 Gen Sg pp2NomPlI a_ NomPIm Prep prDatPIm  v_2Aor ActiInd 1 Sg
KHPYCCWWN THN BACIAEIAN
PROCLAIMING THE KINGdom
KErussO ho basileia
v_ Pres Act Ptcp NomSgm t_Acc Sgf n_Acc Sgf
AIOTI MAPTYPOMAI YMIN EN TH CHMEPON HMEPA OTI1 KA6APOC
THRU-that I-AM-witnessING to-YOUp IN THE toDAY DAY that clean
because-that I-am-attesting to-ye
dioti marturomai su en ho sEmeron hEmera hoti katharos
Conj v_PresmidD/pasD Ind1Sg pp2DatPl Prep t_DatSgf Adv n_DatSgf Conj a NomSgm
€IMI ATTO TOY AIMATOC TIANTOON
I-AM FROM THE BLOOD OF-ALL
eimi apo ho haima pas
v_PresvxxInd1Sg Prep t GenSgn n_GenSgn a_GenPIm
oYy AP YTTIECTEIAAMHN TOY MH ANAITEIAAMI TIACAN THN BOYAHN
NOT for I-UNDER-PUT OF-THE NO TO-UP-MESSAGE EVERY THE COUNSEL
I-shrunk to-inform entire
ou gar hupostellO ho mE anaggellO pas ho boulE
Part Neg Conj v_Aor Mid Ind 1 Sg t GenSgm PartNeg v_AorActInf a_ AccSgf t AccSgf n_AccSgf
TOY 6€E0Y YMIN
OF-THE God to-YOUp
to-ye
ho theos su
t GenSgm n_GenSgm pp 2 DatPI
TTPOCEXETE EAYTOIC KAl TIANTI TWD TTOIMNID €N @D YMAC
BE-YE-heedING to-selves AND  to-EVERY THE flocklet IN WHICH YOUp
be-ye-heeding ! to-entire among ye
prosechO heautou kai pas ho poimnion en hos su
v_PresActimp2Pl pf3DatPIm Conj a DatSgn t DatSgn n_DatSgn Prep prDatSgn pp 2 AccPI
TO TINEYMA TO Al ION €EOETO EMMICKOTTOYC TTOIMAINEIN
THE spirit THE HOLY PLACED ON-NOTErs TO-BE-SHEPHERDING
supervisors
ho pneuma ho hagios tithEmi episkopos poimainO
t NomSgn n_NomSgn t NomSgn a_NomSgn v_2AorMidInd3Sg n_AccPlm v_ Pres Act Inf
THN EKKAHCIAN TOY [SISTe)'s HN TTEPIETTOIHCATO AIA TOY
THE OUT-CALLED OF-THE God WHICH He-procurES THRU THE
ecclesia through
ho ekklEsia ho theos hos peripoieomai dia ho
t_ AccSgf n_AccSgf t GenSgm n_GenSgm prAccSgf v_AorMidInd 3 Sg Prep t_GenSgn
AIMATOC TOY IAIOY
BLOOD OF-THE OWN
haima ho idios
n_GenSgn t_GenSgm a_GenSgm

Acts 20

% And now, behold,
I know that ye all,
among whom | have
gone preaching the
kingdom of God, shall
see my face no more.

% \Wherefore | take
you to record this
day, that | [am] pure
from the blood of all
[men].

27 For | have not
shunned to declare
unto you all the
counsel of God.

3 Take heed
therefore unto
yourselves, and to all
the flock, over the
which the Holy Ghost
hath made you
overseers, to feed
the church of God,
which he hath
purchased with his
own blood.
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€erao OlAA OTI1 EICEAEYCONTAI META THN ADIZIN MOY 2 For | know this,
| HAVE-PERCEIVED that SHALL-BE-INTO-COMING  after THE FROM-REACH OF-ME that . after my
shall-be-entering out-of-reach departing | shall
egO oida hoti eiserchomai meta ho aphixis egO igr:'e;?#gn\go ;’ga en;g;
pp1Nom Sg v_PerfActind1Sg Conj v_FutmidD Ind 3 PI Prep t AccSgf n_AccSgf pp 1 Gen Sg sparing the rock'.
AYKOI BAPEIC €IC YMAC MH $bEIAOMENOI TOY TTOIMNIOY
WOLVES HEAVY INTO YOUp NO SPARING OF-THE flocklet
burdensome ye
lukos barus eis su mE pheidomai ho poimnion

n_NomPIm a_ NomPIm Prep pp2AccPl PartNeg v_Pres midD/pasD Ptcp NomPIm t GenSgn n_GenSgn

KAl €z YMON AYTON ANACTHCONTAI ANAPEC AAAOYNTEC % Also of your own
AND  OUT  OF-YOUp SAME SHALL-BE-UP-STANDING ~ MEN TALKING selves  shall  men

of-ye selves shall-be-rising speaking arise, _speakmg
kai ek su autos anistEmi ankr laleO perverse things, to

draw away disciples

Conj Prep pp 2 Gen PI pp Gen PIm v_ Fut Mid Ind 3 PI n_Nom Pl m v_ Pres Act Ptcp Nom PIm  gear them.
A IECTPAMMENA TOY ATTOCTIAN TOYC MAOGHTAC OITICW AYTWN
HAVING-been-THRU-TURNED OF-THE TO-BE-FROM-PULLING THE LEARNers BEHIND  them
having-been-perversed (p) to-be-pulling-away disciples
diastrephO ho apospaO ho mathEtEs opisO autos
v_ Perf Pas Ptcp Acc Pl n t_GenSgm v_ PresAct Inf t_ AccPIm n_AccPIm Adv pp Gen PIm
AlO FPHrorPelTeE MNHMONEYONTEC OTIl TPIETIAN NYKTA KAl HMEPAN 3L Therefore watch,
THRU-WHICH BE-YE-watchING rememberING that THREE-YEAR NIGHT AND DAY and remember, that
wherefore be-ye-watching ! by the space dOf three
dio grEgoreO mnEmoneuO hoti trietia nux kai hEmera zveaarrns elv(;?')é;sinencr)]tigm
Conj v_PresActimp 2Pl v_PresActPtcp NomPIm Conj n_AccSgf n_AccSgf Conj n_AccSgf and day with tears.
OYK ETMMAYCAMHN META AAKPYWWN NOYOETWN ENA EKACTON
NOT I-CEASE WITH TEARS admonishING ONE EACH
ou pauO meta dakruon noutheteO heis hekastos

Part Neg v_ Aor Mid Ind 1 Sg Prep n_GenPln v_PresActPtcpo NomSgm n_AccSgm a_AccSgm

KAI TA NYN TIAPAT IOEMAI YMAC TWD eew KAl TW AOIrrad %2 And now,
AND THE NOW  I-AM-BESIDE-PLACING YOUp to-THE God AND  to-THE saying brethren, | commend
I-am-committing ye word you to God, and to

the word of his
grace, which is able
to build you up, and
to give you an

kai ho nun paratithEmi su ho theos kai ho logos
Conj t_AccPln Adv v_PresMidInd1Sg pp2AccPl t DatSgm n_DatSgm Conj t_DatSgm n_DatSgm

THC XAPITOC AYTOY TW AYNAMENWMD OIKOAOMHCAI KAl 'tﬂg‘;:'tansvehiwmg af:'e'
OF-THE grace OF-Him THE beING-ABLE TO-HOME-BUILD AND sanctified.
to-edify
ho charis autos ho dunamai oikodomeO kai
t GenSgf n_GenSgf ppGenSgm t_DatSgm v_Pres midD/pasD Ptcp DatSgm  v_ Aor Act Inf Conj
AOYNAI THN KAHPONOMIAN €N TOlIC HICIACMENOIC TIACIN
TO-GIVE THE tenancy IN THE HAVING-been-HOLYizED ALL
enjoyment-of-the-allotment among the-ones  having-been-hallowed
didOmi ho kIEronomia en ho hagiazO pas
v_2Aor ActInf t_ Acc Sgf n_Acc Sgf Prep t DatPIm v_PerfPasPtcp DatPIm a_DatPlm
APrYPIOY H XPYCIOY H IMATICMOY OYAENOC ETTEOYMHCA % | have coveted no
OF-SILVER OR OF-GOLD (dim.) OR OF-GARMENTing OF-NOT-YET-ONE I|-ON-FEEL man's silver, or gold,
of-vesture of-no-one I-covet or apparel.
argurion E chrusion E himatismos oudeis epithumeO
n_GenSgn Part n_GenSgn Part n_GenSgm a_GenSgm v_Aor Act Ind 1 Sg
AYTOI FCINWDCKETE OTIl TAIC XPEIAIC MOY KAl ToOlIC OYCIN 3 Yea, ye yourselves
SAME YE-ARE-KNOWING that to-THE  NEEDS OF-ME AND to-THE ones-BEING know, that these
selves hands have
autos ginOskO hoti ho chreia egO kai ho eimi ministered - unto - my

necessities, and to

pp NomPIm v_PresActind2Pl Conj t DatPIf n_DatPIf pplGenSg Conj t_ DatPIm v_PresvxxPtcp Dat Pl m them that were with

me.

MET €EMOoY YTTHPETHCAN Al XEIPEC AYTAI
WITH ME subserve THE HANDS these

meta egO hupEreteO ho cheir houtos

Prep ppl1GenSg v_AorActind3Pl t_ NomPIf n_NomPIf pdNom PIf

TTIANTA YTIEAEIZA YMIN oTI OYTWC KOTTIWINTAC A€l % | have shewed you
ALL I-UNDER-SHOW to-YOUp that thus t0ilING it-IS-BINDING all things, how that

l-intimate to-ye so labouring ye ought

pas hupodeiknumi su hoti houtO kopiaO deO ;%ds%gpfg:n;&ebggefﬁé
a_AccPln v_ Aor Act Ind 1 Sg pp 2 Dat PI Conj Adv v_ Pres Act Ptcp Acc PIm v_ PresiAct Ind 3 Sg words of the Lord

Jesus, how he said, It
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ANT INAAMBANECOA| TN ACOENOYNTDN MNHMONEYE IN TE TN is more blessed to
TO-BE-supportING OF-THE ones-belNG-UN-FIRM TO-BE-rememberING ~ BESIDES  THE give than to receive.
ones-being-infirm
antilambanomai ho astheneO mnEmoneuO te ho
v_ Pres midD/pasD Inf t GenPIm v_ Pres Act Ptcp Gen Pl m v_ Pres Act Inf Part t GenPIm
AOr(IN TOY KYPIOY IHCOY OTIl AYTOC EITTEN MAKAPION
sayings OF-THE Master JESUS that He said HAPPY
words Lord
logos ho kurios iEsous hoti autos legO makarios
n_GenPIm t GenSgm n_GenSgm n_GenSgm Conj ppNomSgm v_2AorActind3Sg a_ NomSgn
ECTIN MAAAON AI1AONAI H AAMBANEIN
it-1IS RATHER TO-BE-GIVING OR TO-BE-GETTING-UP
than to-be-getting
eimi mallon didOmi E lambanO

v_PresvxxInd 3Sg Adv v_ Pres ActInf Part v_ Pres Act Inf
KAl TAYTA EITTION e€lC TA FONATA AYTOY 3 . And when he had
AND  these sayING PLACING THE KNEES OF-him thus  spoken,  he

kneeled down, and

kai houtos legO tithEmi ho gonu autos prayed with them all.
Conj pd Acc PIn v_ 2Aor Act Ptcp Nom Sgm  v_ 2Aor Act Ptcp NomSgm  t_AccPIn n_AccPIn pp Gen Sgm

CYN TIACIN AYTOIC TIPOCHYZATO

TOGETHER to-ALL them he-prays

sun pas autos proseuchomai

Prep a_DatPIm ppDatPIm v_AormidD Ind 3 Sg
IKANOC A€ KAAYOMOC €EreNeToO TIANTON KAl ETTITTECONTEC ETTI % And they all wept
enough YET  LAMENTIng BECAME OF-ALL AND  ON-FALLING ON sore, and fell on
considerable lamentation falling-on E_am!sj hi neck, and
hikanos de klauthmos ginomai pas kai epipiptO epi 1ssed him,
a_NomSgm Conj n_NomSgm v_2AormidDInd3Sg a GenPIm Conj v_2AorActPtcp NomPIm Prep

TON TPAXHAON TOY TTIAYAOY KATEDPIAOYN AYTON

THE NECK OF-THE PAUL THEY-DOWN-FONDED him

they-kissed-fondly

ho trachElos ho paulos kataphileO autos

t_AccSgm n_Acc Sgm t_ GenSgm n_GenSgm v_ImpfActind 3Pl pp Acc Sgm

OAYNWMMENOI MAAICTA €rTl T AOrao [e0) €IPHKEI OTI1 38 Sorrowing most of
beING-PAINED RATHERest ON  THE saying WHICH he-HAD-declarED that all  for the words
being-pained (p) especially word V‘r’]h'Ch rr‘]e ?gake, tr;?t
odunaomai malista epi ho logos hos legO hoti ¥agg iooumorzee Anlt:?
v_ Pres Pas Ptcp Nom PIm  Adv Prep t_DatSgm n_DatSgm prDatSgm v_PlupActind 3 SgAtt Conj they accom[.)anied

him unto the ship.

OYKETI MEAAOYCIN TO TTPOCWTTION AYTOY 6€eWPEIN

NOT-STILL THEY-ARE-beING-ABOUT THE face OF-him TO-BE-beholdING

ouketi mellO ho prosOpon autos theOreO

Adv v_ Pres Act Ind 3 PI t_AccSgn n_Acc Sgn pp Gen Sgm v_ Pres Act Inf

TTPOETTEMITON AE AYTON €IC TO TTIAOION

THEY-BEFORE-SENT YET him INTO THE FLOATer

they-sent-forward ship

propempO de autos eis ho ploion

v_ Impf Act Ind 3 PI Conj ppAccSgm Prep t_AccSgn n_AccSgn



